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UPPER FEED OD QUILT PIERCING

FOOT 1/4" INCH - WIDE

For 9 mm max. stitch width machine with 
dual feed

Compatiblesmodels: 920 - 900 – 780(+) - 
770 - 760 - 760PRO- 730 - 730PRO

Ref.: 202-235-008

Machine Settings:

Stitch pattern: Piecing stitch 1/4 Inch (7 mm)

To sew:

Put the right sides of the pieces of the fabric 
together and align the edge of the fabric against 
the guide «1» to sew a 1/4” or 7mm seam.

1. 

2.

Le porte-pied pour double transport LARGE 
n’est pas inclus dans ce set.

Référez-vous au manuel d’instructions de 
votre machine à coudre pour toutes les 
informations concernant la fixation et le 
changement d’un accessoire.

To attach:

Attach the foot OD to the dual feed foot holder 
WIDE (Ref.: 859-817-015)

       Caution

Make sure to press the Lockout key when 
attaching / detaching the foot.

For models without the Lockout key, turn the 
power switch off when attaching / detaching the 
foot.

Please refer to your machine’s instruction manual 
for accessory attachment and removal information.

SEMELLE OD 1/4" INCH POUR DOUBLE 

TRANSPORT - LARGE

Pour machines à coudre avec 9 mm de 
largeur de couture

Machines compatibles: 920 - 900 – 780(+) 
- 770 - 760 - 760PRO- 730 - 730PRO

Réf.: 202-235-008

       Attention

Appuyez sur le bouton de verrouillage lorsque vous 
remplacez le pied ou fixez un dispositif.
Pour les modèles de machines sans bouton de 
verrouillage, coupez le contact lorsque vous retirez 
ou fixez un accessoire.
Référez-vous au manuel d’instruction de votre 
machine à coudre pour toutes les informations 
concernant la fixation et le changement d’un 
accessoire.

Réglages de la machine:

Motif du point: Point droit ¼ de pouce (7 mm)

Pour coudre:

Posez les deux couches de tissu endroit contre 
endroit et alignez les bords des tissus le long du 
guide «1».

Abaissez le pied-presseur, puis cousez à 1/4 de 
pouce (7 mm), tout en guidant le bord du tissu le 
long du repère «1».

1. 

2.

Le porte-pied pour double transport LARGE 
n’est pas inclus dans ce set.

Référez-vous au manuel d’instructions de 
votre machine à coudre pour toutes les 
informations concernant la fixation et le 
changement d’un accessoire.

Pour placer le pied:

Fixez la semelle OD sur le porte-pied pour double
transport LARGE (Réf.: 859-817-015)
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DUAL FEED PATCHWORKSOHLE ¼ 

INCH - BREIT (OD)

Für Maschinen mit Doppeltransport und 
max. Stichbreite von 9 mm. 

Kompatible Modelle: 920 - 900 – 780(+)- 
770 - 760 - 760PRO- 730 - 730PRO

Art.-Nr.: 202-235-008

       Vorsicht

Achten Sie darauf, die Sperrtaste zu drücken, wenn 
Sie den Fuß anbringen/abnehmen.

Schalten Sie bei Modellen ohne Sperrtaste den 
Netzschalter aus, wenn Sie den Fuß anbringen/
abnehmen.

Informationen zum Anbringen und Abnehmen des 
Zubehörteils finden Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihrer Maschine.

BASE DE PRENSATELAS DE 

ACOLCHADO DE DOBLE ARRASTRE A 

1/4" – ANCHO (OD)

Para máquinas con anchura de puntada 
de 9 mm como máx. con doble arrastre

Modelos compatibles: 920 - 900 – 780(+) 
- 770 - 760 - 760PRO- 730 - 730PRO

Ref.: 202-235-008

       Precaución

Asegúrese de pulsar la tecla Bloqueo al montar/
desmontar el prensatelas.

Para los modelos sin tecla Bloqueo, apague 
el interruptor de alimentación al montarlo/
desmontarlo.

Consulte el manual de instrucciones de su 
máquina para obtener información sobre el 
montaje y desmontaje de accesorios.

Ajustes de la máquina:

Puntada: Puntada de 1/4 de pulgada (7 mm)

Costura:

Coloque los lados derechos de las piezas de tela 
juntos y alinee el extremo de la tela contra la guía 
«1» para coser una costura de 1/4” o 7 mm.

1. 

2.

El soporte del prensatelas de alimentación 
dual no está incluido en este paquete.

Consulte el manual de instrucciones de su 
máquina para obtener información sobre el 
montaje y desmontaje.

Montaje:

Coloque la base OD en el soporte del prensatelas 
de alimentación dual ANCHO (Ref.: 859-817-015)

Maschineneinstellungen:

Stichmuster: Geradstich 1/4 Zoll (7 mm)

Nähen:

Legen Sie die Stoffstücke rechts auf rechts 
aufeinander und richten Sie die Stoffkante an der 
Führung „1“ aus, um einen Saum der Breite 1/4 
Zoll oder 7 mm zu nähen.

1. 

2.

Der Doppeltransportfuß ist in diesem Set 
nicht enthalten.

Informationen zum Anbringen 
und Abnehmen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihrer Maschine.

Befestigen:

Bringen Sie die Patchworksohle am 
Doppeltransportfuß (Art.-Nr.: 859-817-015) an.
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SCARPETTA 1/4 DI POLLICE - DOPPIO 

TRASPORTO - SISTEMA LARGO (OD)

Per macchine da cucire di 9 mm di 
larghezza cucitura e doppia griffe di 
transporto

Macchine compatibili: 920 - 900 – 780(+) 
- 770 - 760 - 760PRO- 730 - 730PRO

Ref: 202-235-008

       Attenzione

Prima di procedere alla sostituzione del piedino, 
assicuratevi che il tasto chiave della vostra 
macchina sia attivato.

Per i modelli di macchine che non presentano  
il tasto chiave, assicuratevi che l’interruttore 
d’alimentazione della macchina sia su «0» durante 
la sostituzione del piedino.

Impostazione della macchina:

Motivo del punto: Punto dritto 1/4" Inch (7 mm)

Per cucire:

Colocate i due strati di tessuto diritto contro 
diritto e posizionate i bordi contro il bordo-guida 
del piedino «1».

Abbassate il piedino e procedete alla cucitura 
guidando il bordo del tessuto lungo la guida-
bordo.

1. 

2.

Il porta-piedino per doppio trasporto 
LARGO non è incluso nel set.

Vogliate indirizzarvi al manuale d’istruzione 
della vostra macchina per le informazioni 
riguardanti la sostituzione e/o fissazione di 
un accessorio.

Fisazione della soletta:

Fissate il la soletta OD sul porta-piedino per 
doppio trasporto LARGO (Ref.: 859-817-015)


